
РУССКОЯЗЫЧНАЯ ПОЭЗИЯ 
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ПОЛИКАНИНА ВАЛЕНТИНА ПЕТРОВНА 





Поликанина Валентина Петровна родилась 11 июля 
1957 года в городе Кричеве Могилевской области.  
Окончила Белорусский государственный университет. 

Автор книг: 
«Найдите время для любви», 
«Две музы», 
«Свет неизбывный», 
«Память», 
«От первого яблока», 
«Живое зерно», 
«За плотью слов», 
«Да будет день…», 
«Под тихой звездою прощенья», 
«Не сдавайся времени, душа!»  



Лауреат международных и республиканских 
литературных премий . 

В 2006 году она стала лауреатом специальной 
премии президента Республики Беларусь в 
номинации "Художественная литература".
 

В 2007 году указом Президента Российской 
Федерации «за большой вклад в распространение, 
изучение русского языка и сохранение культурного 
наследия, сближение и взаимообогащение культур 
наций и народностей» награждена медалью А.С.
Пушкина. 
 



«РУМЯНЫЙ ДЕНЬ НАВОДИТ ГЛЯНЕЦ…»

Румяный день наводит глянец… 
Еще не голы дерева; 
Еще на солнечной поляне, 
Как в детстве, зелена трава; 

Еще земля, грустя о лете, 
Нежна в объятьях сентября, 
С водой, бегущей сквозь столетья, 
О чем-то вечном говоря; 

Еще легко, еще не страшно; 
Еще не вызрели дожди; 
Еще не прожит сон вчерашний 
И «завтра» в душу не глядит; 

Еще, вдали от непогоды, 
Листает жадно юный лес 
И философию природы, 
И богословие небес.





ЮРИЙ МИХАЙЛОВИЧ САПОЖКОВ

1940 - 2013



 Юрий Михайлович Сапожков родился      16 
марта 1940 года в селе Ильинка Рязанской области в 
семье сельских медиков. 

Окончил Белорусский государственный 
университет. Журналист, поэт. Переводчик поэзии с 
белорусского и английского языков. Автор многих 
сборников стихов и нескольких книг очерков. 

Работал редактором в журнале «Нёман». 

 



БЕРЁЗКА

Бесхлопотно — даже прическу
Не потревожив свою, —
Шофер у дороги березку
Срубил и швырнул в колею.

И тем был он счастлив нимало,
Что слышать душа не могла,
Как долго о жизни кричало
Бескровное тельце ствола. 

Пришел он домой, раздевался,
Сидел, выбивая мундштук,
И тихо над тазом ругался,
Что грязь не смывается с рук.





НА ОЗЕРЕ
Холмится небо облаками.
Усеян берег рыбаками.
Строфа на вёслах рифм плывёт, 
А чайка в небе петли вьёт,

Она то в зыбкой выси тает,
То камнем падает, и вот – 
Рыбёшки пламя высекает
На зависть рыбакам, из вод.

Сквозь глубь, лучом освещено,
В воде прозрачной видно дно.
В стихах, прозрачных, как вода, 
Не видно дна.





БРОНИСЛАВ ПЕТРОВИЧ СПРИНЧАН

1928 - 2008



А. Прокофьев, К. Симонов, С. Михалков, Я. Колас, П. Бровка, К. Крапива, И. Шамякин, 
Б. Спрынчан  среди участников III съезда писателей БССР. 1954 год.



 Спринчан Бронислав Петрович родился      16 
августа 1928 года в д. Каниж Кировоградской области в 
семье служащего. 

Окончил Литературный институт имени Максима 
Горького в Москве. Поэт. Автор многих сборников 
стихов. 

Работал на заводе «Гомсельмаш», в газетах 
«Сельмашевец», «Советская Белоруссия», был 
заведующим отделом поэзии в журнале «Нёман». 

Первые стихи опубликованы в 1950 году в 
«Гомельской правде». Сам переводил на русский язык 
стихи белорусских поэтов, в частности, М. Богдановича.

 



ОКСАНА ВАДИМОВНА СПРИНЧАН

� Поэтесса в третьем 
поколении.

� Внучка Бронислава 
Скрипчана 



«С ПОЛЕЙ ПОВЕЯЛО ВЕСНОЙ…»С полей повеяло весной.Запахло влажным чернозёмом,Теплом земли моей родной,Далёким детством, отчим домом. И память снова повелаПолузабытой тропкой дальнейВ весну, которая цвелаЦветами радости Пасхальной. Из тех, почти забытых мест,Родное детство улыбалосьИ пенье птиц как благовестВ зарю весеннюю вплеталось. Забилось сердце – не унятьОт переполнившей истомы.И вот весна пришла опять,И пахнет влажным чернозёмом.

«С ПОЛЕЙ ПОВЕЯЛО ВЕСНОЙ…»




